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de magistrado. Esa persona deberá esco- 
gerse preferiblemente de entre las que hayan 
sido propuestas como candidatos de acuerdo 
con los Artículos 4 y 5. 

3. Si la Corte no incluyere entre los 
magistrados del conocimiento ningún magi- 
strado de la nacionalidad de las partes, cada 
una de éstas podrá designar uno de acuerdo 
con el párrafo 2 de este Artículo. 

4. Las disposiciones de este Artículo 
se aplicarán a los casos de que tratan los 
Artículos 26 y 29. En tales casos, el Presi- 
dente pedirá a uno de los miembros de la 
Corte que constituyen la Sala, o a dos de 
ellos, si fuere necesario, que cedan sus 
puestos a los miembros de la Corte que sean 
de la nacionalidad de las partes interesadas, 
y si no los hubiere; o si estuvieren impedidos, 
a  los magistrados especialmente designados 
por las partes. 

5. Si varias partes tuvieren un mismo 
interés, se contarán como una sola parte 
para los fines de las disposiciones preceden- 
tes. En caso de duda, la Corte decidirá. 

6. Los magistrados designados según se 
dispone en los párrafos 2, 3 y 4 del presente 
Artículo, deberán tener las condiciones re- 
queridas por los Artículos 2, 17 (párrafo 2), 
20 y 24 del presente Estatuto, y partici- 
parán en las decisiones de la Corte en tér- 
minos de absoluta igualdad con sus colegas. 

Artículo 32 
1. Cada miembro de la Corte percibirá 

ain sueldo anual. 
2. El Presidente percibirá un estipen- 

dio anual especial. 
3. El Vicepresidente percibirá un esti- 

pendio especial por cada día que desempeñe 
las funciones de Presidente. 

4. Los magistrados designados de acuer- 
do con el Artículo 31, que no sean miem- 
bros de la Corte, percibirán remuneración 
por cada día que desempeñen las funciones 
del cargo. 

5. Los sueldos, estipendios y remunera- 
ciones serán .fijados por la Asamblea Gene- 

blandt saadanne Personer, som har været 
bragt i Forslag i Henhold til Artiklerne 
4 og 5. 

3. Hvis der i Domstolen ikke sidder 
nogen Dommer af Parternes Nationalitet, 
kan hver af Parterne udpege en Dommer 
paa samme Maade som foreskrevet under 
det foregaaende Punkt. 

4. Nærværende Artikel finder Anven- 
delse i de i Artiklerne 26 og 29 omhandlede 
Tilfælde. I saadanne Tilfælde skal Forman- 
den anmode en eller om nødvendigt to af 
de Medlemmer af Domstolen, der udgør 
Afdelingen, om at overlade deres Pladser 
til Medlemmer af Domstolen af de interesse- 
rede Parters Nationalitet og, hvis saadanne 
ikke findes eller er forhindrede, til Dom- 
mere, der særligt er udpeget af Parterne. 

5. Naar flere Parter optræder sammen 
under en Sag, anses de ved Anvendelsen 
af de ovennævnte Bestemmelser kun som 
een Part. I Tvivlstilfælde, træffer Domstolen 
Afgørelse. 

6. Dommere, som er udpeget paa den 
i nærværende Artikels Punkter 2, 3 og 4 
omhandlede Maade, skal opfylde de i nær- 
værende Statuts Artikler 2; 17, Pkt. 2; 20 
og 24 omhandlede Forskrifter. De deltager 
i Sagens Afgørelse paa fuldkommen lige 
Fod med de andre Dommere. 

Artikel 32. 
1. Domstolens Medlemmer erholder et 

aarligt Vederlag. 
2. Formanden erholder et særligt aar- 

ligt Honorar. 
3. Næstformanden erholder et særligt 

Honorar for hver Dag, han udfører Forman- 
dens Funktioner. 

4. Dommere, som udpeges i Henhold 
til Artikel 31 udover Domstolens egne 
Medlemmer, erholder en Godtgørelse for 
hver Dag, de udøver deres Funktioner. 

5. Disse Vederlag, Honorarer og Godt- 
gørelser fastsættes af Plenarforsamlingen 


